
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/01054]N. 2008 — 4706
24 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit betreffende de vooraf-

name op het verkeersveiligheidsfonds van een bedrag voor de
projecten van de geintegreerde politie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 6 december 2005 betreffende de opmaak en
financiering van actieplannen inzake verkeersveiligheid, zoals gewij-
zigd door de artikelen 82 tot 84 van de programmawet van 8 juni 2008;

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de Algemene Uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 2005 betreffende de
opmaak en financiering van actieplannen inzake verkeersveiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 oktober 2008 betreffende de
voorafname op het verkeersveiligheidfonds van een bedrag voor de
projecten van de geïntegreerde politie;

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën voor de federale
politie gegeven op 4 december 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën voor de FOD
Mobiliteit en Transport gegeven op 8 december 2008;

Gelet op de beslissing van de Ministerraad van 19 december 2008;
Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken, van de

Staatssecretaris voor Mobiliteit en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 12 oktober 2008
betreffende de voorafname op het verkeersveiligheidfonds van een
bedrag voor de projecten van de geïntegreerde politie wordt het bedrag
van « 15.881.650 euros » vervangen door « 15.000.000 euros ».

Art. 2. De Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te brussel, 24 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/01070]N. 2008 — 4707

24 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 juni 2006 houdende instemming met het
Verdrag tussen het Koninkrijk België, de Tsjechische Republiek, het
Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, de Republiek
Estland, de Helleense Republiek, het Koninkrijk Spanje, de Franse
Republiek, Ierland, de Italiaanse Republiek, de Republiek Cyprus, de
Republiek Letland, de Republiek Litouwen, het Groothertogdom
Luxemburg, de Republiek Hongarije, de Republiek Malta, het Konink-
rijk der Nederlanden, de Republiek Oostenrijk, de Republiek Polen, de
Portugese Republiek, de Republiek Slovenië, de Slowaakse Republiek,
de Republiek Finland, het Koninkrijk Zweden, het Verenigd Koninkrijk
van Groot-Brittannië en Noord-Ierland (lidstaten van de Europese
Unie) en de Republiek Bulgarije en Roemenië, betreffende de toetreding
van de Republiek Bulgarije en Roemenië tot de Europese Unie, met het
Protocol, met de Akte en met de Slotakte, gedaan te Luxemburg op
25 april 2005;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/01054]F. 2008 — 4706
24 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal relatif au prélèvement du fonds

de la sécurité routière d’un montant destiné aux projets de la police
intégrée

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 6 décembre 2005 relatif à l’établissement et au
financement des plans d’action en matière de sécurité routière, telle que
modifiée par les articles 82 à 84 de la loi-programme du 8 juin 2008;

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le Budget Général des Dépenses
pour l’année budgétaire 2008;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 2005 relatif à l’établissement et au
financement des plans d’action en matière de sécurité routière;

Vu l’arrêté royal du 12 octobre 2008 relatif au prélèvement du fonds
de la sécurité routière d’un montant destiné aux projets de la police
intégrée;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances de la police fédérale donné le
4 décembre 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances pour le SPF Mobilité et
Transports donné le 8 décembre 2008;

Vu la décision du Conseil des Ministres du 19 décembre 2008,
Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur, du Secrétaire d’Etat à la

Mobilité et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 12 octobre 2008 relatif
au prélèvement du fonds de la sécurité routière d’un montant destiné
aux projets de la police intégrée le montant de « 15.881.650 euros »
est remplacé par « 15.000.000 euros ».

Art. 2. Le Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/01070]F. 2008 — 4707

24 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 juin 2006 portant assentiment du Traité entre le
Royaume de Belgique, la République tchèque, le Royaume de Dane-
mark, la République fédérale d’Allemagne, la République d’Estonie, la
République hellénique, le Royaume d’Espagne, la République fran-
çaise, l’Irlande, la République italienne, la République de Chypre, la
République de Lettonie, la République de Lituanie, le grand-duché de
Luxembourg, la République de Hongrie, la République de Malte, le
Royaume des Pays-Bas, la République d’Autriche, la République de
Pologne, la République portugaise, la République de Slovénie, la
République slovaque, la République de Finlande, le Royaume de
Suède, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord
(Etats membres de l’Union européenne) et la République de Bulgarie et
la Roumanie, relatif à l’adhésion de la République de Bulgarie et de la
Roumanie à l’Union européenne et à l’Acte final, faits à Luxembourg le
25 avril 2005;
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Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, inzonderheid artikel 42, vervangen door de wet van
25 april 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, inzonderheid artikel 69decies, ingevoegd door
het koninklijk besluit van 20 december 2006;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd als volgt :

Overwegende dat het bovengenoemde Verdrag voorziet in de
mogelijkheid de eerste overgangsperiode van twee jaar die van
toepassing is op onderdanen van Bulgarije en Roemenië inzake het vrije
verkeer van werknemers te verlengen met een nieuwe periode van drie
jaar;

Overwegende dat de Belgische Regering heeft beslist, tijdens de
Ministerraad van 5 december 2008, om de eerste overgangsperiode
voor onderdanen van Bulgarije en Roemenië inzake het vrije verkeer
van werknemers te verlengen tot 31 december 2011;

Overwegende dat de eerste overgangsperiode van twee jaar verstrijkt
op 1 januari 2009 voor onderdanen van Bulgarije en Roemenië,
overeenkomstig artikel 69decies van het koninklijk besluit van 8 okto-
ber 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

Overwegende dat het bijgevolg past artikel 69decies van het konink-
lijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen te wijzigen, dat de datum vastlegt waarop de bepalingen met
betrekking tot het invoeren van de overgangsperiode inzake het vrije
verkeer van werknemers ophouden van kracht te zijn voor onderdanen
van Bulgarije en Roemenië;

Overwegende dat dit koninklijk besluit noodzakelijkerwijs in wer-
king moet treden op 1 januari 2009, dat bovendien dit besluit zo snel
mogelijk bekend moet zijn om alle betrokkenen te informeren;

Gelet op advies nr. 45.691/4 van de Raad van State, gegeven op
22 december 2008, krachtens artikel 84, § 1, 1e lid, 2°, van de wetten op
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Migratie- en Asielbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 69decies, tweede lid, van het koninklijk besluit
van 8 oktober 1981, ingevoegd bij koninklijk besluit van 20 decem-
ber 2006, worden de woorden « 1 januari 2009 » vervangen door de
woorden « 1 januari 2012 ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009.

Art. 3. Onze Minister die bevoegd is voor de Toegang tot het
Grondgebied, het Verblijf, de Vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Migratie- en asielbeleid,
Mevr. A. TURTELBOOM

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, notamment l’article 42,
remplacé par la loi du 25 avril 2007;

Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, notamment l’article
69decies, inséré par l’arrêté royal du 20 décembre 2006.

Vu l’urgence, motivée comme suit :

Considérant que le Traité susmentionné prévoit la possibilité de
prolonger la première période transitoire de deux ans, applicable aux
ressortissants bulgares et roumains en matière de libre circulation des
travailleurs, d’une nouvelle période de trois ans;

Considérant que le Gouvernement belge a décidé, lors du Conseil des
Ministres du 5 décembre 2008, de prolonger la première période
transitoire prévue pour les ressortissants bulgares et roumains en
matière de libre circulation des travailleurs jusqu’au 31 décembre 2011;

Considérant que la première période transitoire de deux ans vient à
expiration le 1er janvier 2009, pour les ressortissants bulgares et
roumains, conformément à l’article 69decies de l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers;

Considérant qu’il convient dès lors de modifier l’article 69decies de
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, qui fixe la date à laquelle
les dispositions relatives à la mise en œuvre de la période transitoire en
matière de libre circulation des travailleurs cesseront de s’appliquer aux
ressortissants bulgares et roumains;

Considérant que le présent arrêté royal doit nécessairement entrer en
vigueur le 1er janvier 2009; qu’en outre, le présent arrêté doit être connu
le plus rapidement possible pour informer tous les intéressés;

Vu l’avis n° 45.691/4 du Conseil d’Etat donné le 22 décembre 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Politique de Migration et
d’Asile,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 69decies, alinéa 2, de l’arrêté royal du
8 octobre 1981, inséré par l’arrêté royal du 20 décembre 2006, les mots
« 1er janvier 2009 » sont remplacés par les mots « 1er janvier 2012 ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009.

Art. 3. Notre Ministre qui a l’Accès au territoire, le Séjour, l’Etablis-
sement et l’Eloignement des étrangers dans ses compétences est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Politique de Migration et d’Asile,
Mme A. TURTELBOOM
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